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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 
От: Генералния секретариат на Съвета 
До: Делегациите 
№ предх. док.: 10805/16 + COR 1 
Относно: Преработени показатели за цялостния подход за прилагане от страна 

на ЕС на Резолюции 1325 и 1820 на Съвета за сигурност на ООН 
относно жените, мира и сигурността 

  

Приложено се изпращат на делегациите преработените показатели за цялостния подход за 

прилагане от страна на ЕС на на Резолюции 1325 и 1820 на Съвета за сигурност на ООН 

относно жените, мира и сигурността, приети от Съвета на 3484-ото му заседание, проведено 

на 20 септември 2016 г. 

 



 

 

12525/16   nm/gd 2 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG C 1  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Преработени показатели за цялостния подход 

за прилагане от страна на ЕС 

на Резолюции 1325 и 1820 на Съвета за сигурност на ООН 

относно жените, мира и сигурността 

Цялостният подход за прилагане от страна на ЕС на Резолюции 1325 и 1820 на Съвета за 

сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността (док. 15671/1/08 REV 1) съдържа 

ангажимент за разработване на „показатели за напредък във връзка със закрилата и 

овластяването на жените в райони на конфликти и в ситуации след конфликт“. На 26 юли 

2010 г. Съветът прие набор от 17 показателя (док. 11948/10), които имат за цел да утвърдят 

отчетността на ЕС във връзка с изпълнението на ангажиментите му относно жените, мира и 

сигурността; да определят напредъка и постиженията в изпълнението на ангажиментите на 

ЕС относно жените, мира и сигурността; да набележат пропуските и слабостите в 

изпълнението на тази политика; да улеснят последващото формулиране на политиката и 

приоритизиране на действията, както и евентуалното определяне на сравнителни критерии; 

да мотивират служителите; да способстват за добрата комуникация относно изпълнението на 

съответната политика на ЕС; да осигурят по-добра видимост на ЕС. В документа на Съвета 

се уточнява, че в случай на необходимост показателите следва да бъдат преработени и да 

отразяват бъдещото развитие в тази област. Във втория доклад на ЕС за прилагането на 

Резолюция 1325 на СС на ООН от февруари 2014 г. (док. 6219/14) се насърчава анализът и 

преразглеждането на 17-те показателя в светлината на извлечените поуки по време на 

подготовката на първите два доклада, за да се гарантира, че изпълнението на работата на ЕС 

и неговите държави членки по Резолюция 1325 на СС на ООН може да бъде ефективно 

измерено. 

В отговор на тези насоки по-долу е представен набор от преработени показатели за 

цялостния подход за прилагане от страна на ЕС на Резолюции 1325 и 1820 относно жените, 

мира и сигурността. 
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Референтни документи 

− Резолюция 1325 (2000) на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 

сигурността (UNSCR 1325) 

− Резолюция 1820 (2008) на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 

сигурността (UNSCR 1820) 

− Резолюция 1888 (2009) на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 

сигурността (UNSCR 1888) 

− Резолюция 1889 (2009) на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 

сигурността (UNSCR 1889) 

− Резолюция 1960 (2010) на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 

сигурността (UNSCR 1960) 

− Резолюция 2106 (2013) на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 

сигурността (UNSCR 2106) 

− Резолюция 2122 (2013) на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 

сигурността (UNSCR 2122) 

− Резолюция 2242 (2015) на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 

сигурността (UNSCR 2242) 

− Цялостен подход за прилагане от страна на ЕС на Резолюции 1325 и 1820 на Съвета за 

сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността (2008 г. — док 15671/1/08 REV 1) 

− Показатели за цялостния подход за прилагане от страна на ЕС на Резолюции 1325 и 1820 

на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността (2010 г. — 

док. 11948/10) 

− Доклад относно показателите на ЕС за цялостния подход за прилагане от страна на ЕС на 

Резолюции 1325 и 1820 на СС на ООН относно жените, мира и сигурността (2011 г.— 

док. 9990/11) 

− Втори доклад относно показателите на ЕС за цялостния подход за прилагане от страна на 

ЕС на Резолюции 1325 и 1820 относно жените, мира и сигурността (2014 г. — док. 

6219/14) 
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Съкращения 

ОПСО: Обща политика за сигурност и отбрана 

БНЕ: Борба срещу насилствения екстремизъм 

ЕСВД: Европейска служба за външна дейност 

ЕС: Европейски съюз 

„ЕС и неговите държави членки“ (в текста на всички 21 показателя): 

 ЕС и/или една, или част от, или всички от неговите държави членки 

ВП/ЗП: Върховен представител на ЕС по въпросите на външните работи и 

политиката на сигурност /заместник-председател на Европейската комисия 

НПД: Национален план за действие 

НАТО: Организация на Северноатлантическия договор 

ОССЕ: Организация за сигурност и сътрудничество в Европа 

ООН: Организация на обединените нации 

Резолюция на СС на ООН: Резолюция на Съвета за сигурност на ООН 

„Резолюция 1325 на СС на ООН“ (в текста на всички 21 показателя): 

Резолюция 1325 на СС на ООН и последващите резолюции на СС на ООН 

относно жените, мира и сигурността (1325, 1820, 1888, 1889, 1960, 2106, 

2122, 2242) 

ЖМС: Жените, мирът и сигурността 
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I. Въведение 

Резолюции на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността 

Приетата на 31 октомври 2000 г. Резолюция 1325 на СС на ООН е първата резолюция на СС 
на ООН, в която се разглеждат въпросите на непропорционалното и уникално въздействие на 
въоръжените конфликти върху жените, както и значимостта на включването на жените в 
разрешаването на конфликти и в политически процеси и възстановяване след конфликти. С 
Резолюция 1325 се укрепват досегашните международни и регионални правни ангажименти 
и конвенции, свързани с ЖМС, и се установява поредица от нови принципи. В нея се 
подчертава значението на равноправната и пълноценна ангажираност на жените като 
активни участници в предотвратяването и разрешаването на конфликти, воденето на мирни 
преговори, изграждането на мира, мироопазването, ответните действия в хуманитарната 
област и възстановяването след конфликти. 

В Резолюция 1820 (2008) на СС на ООН изрично се прави връзка между сексуалното насилие 
като тактическо средство за водене на война и поддържането на международния мир и 
сигурност.. Резолюция 1820 на СС на ООН подсилва Резолюция 1325, като в нея се признава, 
че сексуалното насилие често е широкоразпространена и систематична практика и може да 
попречи на възстановяването на международния мир и сигурност. 

В Резолюция 1888 (2009) на СС на ООН отново се изтъква значението на осигуряването на 
по-голямо участие на жените в процесите на посредничество и вземане на решения във 
връзка с разрешаването на конфликти и изграждането на мира. В резолюцията се призовава 
за нова структура на мироопазващите мисии, в която се поставя специален акцент върху 
закрилата на жените и децата. В нея се определят нови мерки срещу сексуалното насилие в 
ситуации на въоръжен конфликт, като напр. назначаването на специален представител и екип 
от експерти по използването на сексуално насилие при въоръжени конфликти. 

В Резолюция 1889 (2009) на СС на ООН държавите — членки на ООН, и други участници се 
призовават да предприемат допълнителни мерки за осигуряване на по-голямо участие на 
жените във всички етапи на мирните процеси, отправя се искане към органите и държавите 
— членки на ООН, да събират данни относно конкретните потребности на жените в 
ситуации след конфликт, да ги анализират и системно да ги оценяват, както и искане към 
генералния секретар на ООН да представи на Съвета за сигурност набор от показатели за 
проследяване на изпълнението на Резолюция 1325 на СС на ООН. Тези показатели ще имат 
за цел да компенсират липсата на базови данни и конкретни, измерими, постижими, 
релевантни и обвързани със срокове показатели за проследяване на напредъка. 
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Резолюция 1960 (2010) на СС на ООН предвижда система за отчетност за прекратяване на 
сексуалното насилие при конфликти. В съответствие с резолюцията се изискват списъци на 
извършителите и годишни доклади относно страните, заподозрени, че са извършили или са 
отговорни за извършването на сексуално насилие. В нея се посочва необходимостта от 
стратегическо, координирано и своевременно събиране на информация за Съвета за 
сигурност и неговото информиране относно сексуалното насилие при конфликти, като 
държавите се призовават да определят конкретни и обвързани със срокове ангажименти за 
решаване на проблема. 

В Резолюция 2106 (2013) на СС на ООН се добавят повече оперативни подробности към 

предишните резолюции относно ЖМС и се подчертава отново, че всички участници, в това 

число не само Съветът за сигурност и страните във въоръжен конфликт, а и всички държави 

— членки на ООН, и структурите на ООН, трябва да положат повече усилия за изпълнение 

на предишните мандати и за борба срещу безнаказаността за престъпления, свързани със 

сексуално насилие при конфликти. 

С Резолюция 2122 (2013) на Съвета за сигурност на ООН се въвеждат по-строги мерки, за да 

се даде възможност на жените да участват в разрешаването на конфликти и възстановяване, 

като основната отговорност за премахване на съществуващите пречки, създаването на 

пространство и осигуряването на представителство на жените се пада на ООН, Съвета за 

сигурност на ООН, държавите — членки на ООН, и регионалните организации. Резолюцията 

поставя равенството между половете и овластяването на жените като решаващи за 

международния мир и сигурност, като се подчертава, че предоставянето на повече 

икономически права и възможности на жените допринася значително за стабилизиране на 

обществата след конфликт. В нея се набелязва пътна карта и се призовава за: разработване и 

внедряване на технически експертен опит за мироопазващите мисии и екипите за 

посредничество на ООН, които подкрепят мирните преговори; подобряване на достъпа до 

актуална информация и анализ на въздействието на конфликтите върху жените и участието 

на жените в разрешаването на конфликти; както и засилени ангажименти за консултиране 

или пряко включване на жените в мирните преговори. В резолюцията се посочва нуждата от 

хуманитарна помощ за осигуряване на достъп до пълния набор от услуги в сферата на 

сексуалното и репродуктивното здраве, включително за бременност вследствие на 

изнасилване. 
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Приета по повод на 15-ата годишнина и прегледа на високо равнище на Резолюция 1325 на 
СС на ООН, Резолюция 2242 (2015) поставя програмата за ЖМС като основен елемент за 
преодоляване на предизвикателствата в новия контекст на световния мир и сигурност, 
включително засилващия се насилствен екстремизъм, увеличаването на броя на бежанците и 
вътрешно разселените лица, глобалното въздействие на изменението на климата и 
пандемиите, и представлява единствената резолюция на СС на ООН, в която се признават 
тези драматични промени. С Резолюция 2242 се създава неформална специална експертна 
група за ЖМС, която да подпомага Съвета за сигурност на ООН в последователното 
прилагане на ангажиментите му, свързани с ЖМС. В Резолюция 2242 на Съвета за сигурност 
на ООН се насърчават амбициозни нови цели, свързани с броя на жените миротворци, 
включително чрез използване на стимули за държавите, предоставящи войски; посочва се 
необходимостта от повече жени на ръководни длъжности на всички равнища в процеса на 
вземане на решения; и се отбелязва необходимостта да се обучат посредници по 
въздействието на приобщаващите процеси и начините за тяхното постигане, като се 
признават недвусмислено доказателствата за връзката между участието на жените и по-
устойчивите мирни споразумения. В резолюцията се подчертава и необходимостта от 
преодоляване на критичния недостиг на финансиране за женските организации. 

Политика на ЕС относно жените, мира и сигурността 

ЕС многократно е призовавал за цялостно прилагане на програмата за ЖМС, заложена в 
Резолюция 1325 и последващите я резолюции, по-специално за необходимостта от борба с 
насилието срещу жените в ситуации на конфликт и насърчаване на участието на жените в 
изграждането на мира. За засилване на действията на ЕС в тази област на 8 декември 2008 г. 
Съветът на Европейския съюз прие „Цялостен подход за прилагане от страна на ЕС на 
Резолюции 1325 и 1820 на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и 
сигурността“, който обхваща целия свързан с конфликтите инструментариум на ЕС в 
областта на външната дейност — от предотвратяването на конфликти до управлението на 
кризи, изграждането на мира, възстановяването и сътрудничеството за развитие. 

На 26 юли 2010 г. Съветът прие набор от 17 показателя, които имат за цел: 

− да утвърдят отчетността на ЕС по отношение на изпълнението на ангажиментите му 
относно жените, мира и сигурността; 

− да определят напредъка и постиженията в изпълнението на ангажиментите на ЕС 
относно жените, мира и сигурността; 

− да набележат пропуските и слабостите в изпълнението на тази политика; 
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− да улеснят последващото формулиране на политиката и приоритизиране на действията, 
както и евентуалното определяне на сравнителни критерии; 

− да мотивират служителите; 
− да способстват за добрата комуникация относно изпълнението на съответната политика 

на ЕС; 
− да осигурят по-добра видимост на ЕС. 

В документа на Съвета се уточнява, че в случай на необходимост показателите следва да 
бъдат преработени и да отразяват бъдещото развитие в тази област. 

ЕС докладва два пъти за показателите от 2010 година, през май 2011 г. и през февруари 
2014 г., като обхвана целия период от декември 2008 г. до декември 2012 г. Беше докладвано 
за окуражаващи тенденции, включително увеличаване на броя на националните планове за 
действие, приети от държавите — членки на ЕС, за по-добро разбиране на начините, по 
които жените могат да бъдат включени по-активно в мирните процеси, за назначаването на 
контактни звена по въпросите на равенството между половете във всички делегации на ЕС и 
мисии и операции по линия на ОПСО, както и за повече възможности за обучение и 
подобрена координация и съгласуваност в прилагането на плановете. Бяха установени и 
предизвикателства, като необходимостта от извършване на оценка на въздействието на 
инструментите, които се използват за разширяване на програмата за ЖМС, от това да се 
увеличи броят на приетите от държавите — членки на ЕС, национални планове за действие, 
от системното включване на аспектите, свързани с равенството между половете и ЖМС в 
мандатите и други стратегически документи на мисиите и операциите по линия на ОПСО на 
ЕС, както и за да се гарантира, че повече жени от ЕС участват в мироопазващи мисии на 
ООН. Във втория доклад на ЕС за изпълнението на Резолюция 1325 на СС на ООН от 
февруари 2014 г. се насърчи анализът и преразглеждането на 17-те показателя в светлината 
на извлечените поуки по време на подготовката на първите два доклада, за да се гарантира, 
че изпълнението на работата на ЕС и неговите държави членки по Резолюция 1325 на СС на 
ООН може да бъде ефективно измерено. 

Освен това Планът за действие на ЕС относно равенството между половете и овластяването 
на жените в сътрудничеството за развитие за периода 2010—2015 г., приет от Съвета на 14 
юни 2010 г., последван от съвместния работен документ „Равенство между половете и 
овластяване на жените: преобразяване на живота на момичетата и жените посредством 
външните отношения на ЕС за периода 2016 – 2020 г.“, приети от Европейската комисия и 
ВП/ЗП на 21 септември 2015 г., и Планът за действие на ЕС относно правата на човека и 
демокрацията (2015—2019 г.), съдържат конкретни цели и действия, които допринасят за 
изпълнението на политиката на ЕС относно ЖМС. 
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В резултат на прегледа на високо равнище на Резолюция 1325 на СС на ООН през октомври 
2015 г. и приемането на нова резолюция на СС на ООН относно ЖМС (2242), неформалната 
специална работна група на ЕС за ЖМС посочи редица приоритети при изпълнението на 
резултатите от прегледа, а именно да се активизират усилията за увеличаване на участието 
на жените в предотвратяването и разрешаването на кризи и за предотвратяване и справяне 
със сексуалното и основаното на пола насилие при конфликти; да се разгледа въпросът за 
равенството между половете в борбата с новопоявили се заплахи като тероризъм и 
насилствен екстремизъм, както и в хуманитарните действия и в политиките, свързани с 
миграцията и бежанците; да се обмисли увеличаване на финансирането за изпълнение на 
програмата за ЖМС; и да се повиши осведомеността за неформалната специална работна 
група на ЕС за ЖМС, която ще стане мрежа на ЕС от контактни звена по въпросите на ЖМС, 
и да се подсили нейната работа. 

II. Цел и процес на преработване на показателите 

Преработването на показателите се извършва в отговор на препоръката, съдържаща се във 

втория доклад на ЕС за прилагането на Резолюция 1325 на СС на ООН, „за анализ и 

обновяване на 17-те показателя в светлината на извлечените поуки по време на подготовката 

на първия и втория доклад за изпълнението“, за да се „гарантира, че можем да направим 

ефективна оценка на работата на ЕС и неговите държави членки по Резолюция 1325 на СС на 

ООН“. 

Показателите бяха преработени в рамките на неформалната специална работна група на ЕС 

за ЖМС, която взе предвид насоките за изготвянето на първоначалните показатели, а именно 

да се получи набор от показатели, които са постижими, пряко измерими (налични данни), 

конкретни и целесъобразни; поставят акцент върху измеримостта на процеса на изпълнение 

и върху предприетите мерки; и целят определянето на неголям брой показатели, които да 

могат да се използват както от институциите на ЕС, така и от държавите — членки на ЕС, 

когато е уместно. 
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В този контекст преработването има за цел изясняване на съдържанието и адресатите на 
всеки показател, с оглед насърчаване на по-голям брой и по-качествени отговори на 
въпросниците при изготвяне на докладите на ЕС за прилагането, и в крайна сметка — по-
добро оценяване на резултатите от работата на ЕС и неговите държави членки по Резолюция 
1325 на СС на ООН. Преработените показатели обаче следва също така да гарантират 
непрекъснатостта на докладването и съпоставимостта на резултатите на ЕС. Някои 
показатели бяха разделени, а всеки показател беше подразделен на подпоказатели, 
допълнени с указания за предоставяне на описателна информация за добрите практики и 
резултати, с цел да се получи повече информация и по-точна и качествена информация. 
Показателите бяха прегрупирани в тематични раздели по област на дейност, за да се осигури 
по-голяма яснота. Бяха добавени два нови показателя и един подпоказател, за да бъдат взети 
предвид последващи резолюции на СС на ООН относно ЖМС, които поставят акцент върху 
борбата срещу сексуалното насилие при конфликти; резултатите от прегледа на високо 
равнище на Резолюция 1325 на СС на ООН от октомври 2015 г., включително приемането на 
новата Резолюция 2242 на СС на ООН относно ЖМС; както и показателите, разработени за 
Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие. 

Преработените показатели бяха формулирани въз основа на резултатите от заседанието на 
неформалната специална работна група на ЕС за ЖМС, което се проведе на 21 януари 2015 г. 
в присъствието на представители на институциите на ЕС, държавите — членки на ЕС, 
организации на ООН и гражданското общество за жените , и на което бяха взети предвид 
оценките и препоръките от двата доклада на ЕС за прилагането, както и проведените 
консултации с гражданското общество и ООН — Жени. В преработването се използвани и 
външни експертни становища, предоставени в рамките на Механизма за равенство между 
половете — програма, финансирана от Инструмента на ЕС, допринасящ за стабилността и 
мира. 

III. Тематична рамка 

В съответствие с подхода на Резолюция 1325 на СС на ООН и последващите я резолюции 
относно ЖМС в документа се разглеждат следните четири тематични области: 
предотвратяване, участие, закрила, помощ и възстановяване. 

Предотвратяване: включване на въпросите относно равенството между половете във всички 
действия и стратегии относно предотвратяването на конфликти, разработване на ефективни 
механизми и институции за ранно предупреждение, които отчитат въпросите на равенството 
между половете, укрепване на усилията за предотвратяване на насилието срещу жените, 
включително различни форми на основано на пола насилие, и борба срещу безнаказаността 
при сексуално и основано на пола насилие. 
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Участие: насърчаване и подкрепа на активното и плодотворно участие на жените във всички 
мирни процеси, както и тяхното присъствие при формалното и неформалното вземане на 
решения на всички равнища; подобряване на партньорството и работата в мрежа с местните 
и международните формирования и организации за правата на жените; наемане и 
назначаване на жени на ръководни длъжности. 

Закрила: укрепване и увеличаване на усилията за осигуряване на безопасността, физическото 

или умственото здраве, благосъстоянието, икономическата сигурност и/или достойнството 

на жените и момичетата; насърчаване и защита на човешките права на жените и включване 

на въпросите на равенството между половете в правните и институционалните реформи. 

Помощ и възстановяване: насърчаване на равния достъп на жените до механизмите и 

службите за разпределение на помощи, включително тези, които се занимават с конкретните 

потребности на жените и момичетата в рамките на всички усилия за помощ и 

възстановяване. 

IV. Показатели 

А. Действия на равнището на ЕС 

1. Национални планове за действие (НПД) и други стратегически документи в 

държавите — членки на ЕС 

1.1 Брой на НПД в държавите — членки на ЕС. 

1.2 Брой на другите стратегически национали документи или процедури за докладване в 

държавите — членки на ЕС. 

1.3 Участие на организации на гражданското общество във формулирането, изпълнението 

и оценката на НПД. Брой на организациите на гражданското общество, участващи в 

тези процеси. Да се посочат примери. 

1.4 Да се посочат примери за добри практики, включително предизвикателства при 

изпълнението на НПД или други стратегически документи. Където е възможно, да се 

включи оценка на тяхното въздействие. 
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2. Жени на ръководни длъжности в дипломатическите мисии и мисиите за 
управление на кризи 

2.1 Брой и дял на жените сред ръководителите на дипломатическите мисии, делегациите на 
ЕС и мисиите и операциите по линия на ОПСО; както и на всички нива сред персонала 
на ЕС, участващ в мироопазващи операции на ООН, в това число сред военния и 
полицейски състав. 

2.2 Да се посочат примери и добри практики, които водят до назначаването на повече жени 
на ръководни длъжности в ЕС и участието на повече жени от държави — членки на ЕС, 
в мироопазващите мисии на ООН. 

Б. Действия в държави партньори, на регионално и многостранно равнище 

3. Подкрепа на ЕС и неговите държави членки за държавите партньори в 
разработването, изпълнението и оценката на политиките в областта на ЖМС 

3.1 Брой и наименование на държавите партньори, с които ЕС и неговите държави членки 
си сътрудничат в действия за подкрепа на ЖМС, по-конкретно чрез разработването, 
изпълнението и оценката на националните планове за действие (НПД), стратегическите 
документи или други национални политики, свързани с Резолюция 1325 на СС на ООН. 

3.2 Видове действия и партньори. Да се посочи дали действието се изпълнява от и/или 
осъществява в партньорство и/или посредством консултации с национални, 
междуправителствени или регионални структури, включително организации на 
гражданското общество, женски сдружения и местни организации. 

3.3 Оценка на качеството, въздействието и устойчивостта на подкрепата на ЕС и неговите 
държави членки за правителствата и/или организациите на гражданското общество при 
действията в областта на ЖМС. 

3.4 Участие на организации на гражданското общество в разработването, изпълнението и 
оценката на политиките в областта на ЖМС по отношение на държавите партньори. 
Брой на организациите на гражданското общество, участващи в тези процеси. Да се 
посочат примери. 

3.5 Да се посочат примери за добри практики, извлечени поуки и предизвикателства, 
включително, когато са налице, примери за конкретния ефект от действията. 
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4. Решаване на въпроси, свързани с ЖМС, които са повдигнати от местното 
гражданско общество в държавите партньори 

4.1 Брой и вид на конкретните действия, предприети от дипломатическите мисии на ЕС и 

неговите държави членки, от мисиите и операциите по линия на ОПСО или от 

централните институции, за решаване на въпросите, повдигнати от местното 

гражданско общество, включително женските организации. 

4.2 Да се посочат примери и добри практики. 

5. Двустранни и регионални диалози на ЕС и неговите държави членки, които 

включват специално внимание към проблематиката на ЖМС 

5.1 Наименование и брой на двустранните и регионалните диалози на ЕС и неговите 

държави членки, които включват специално внимание към проблематиката на ЖМС в 

документи за постигнати резултати, заключения и цели. 

5.2 Роля на гражданското общество, в частност на женските организации, и конкретен 

принос в тези диалози. 

5.3 Да се посочат примери за добри практики, които могат да помогнат да се измери 

въздействието на резултатите от диалога. Да се посочат извлечените поуки и 

предизвикателствата. 

6. ЖМС в дейностите на специалните представители на ЕС 

6.1 Брой и дял на отчетите за дейността на специалните представители на ЕС, в които е 

включена конкретна информация за ЖМС. 

6.2 Да се посочат примери и добри практики. 

7. Финансови инструменти и отпуснати бюджетни средства, които ЕС и неговите 

държави членки използват за подкрепа на ЖМС в държавите партньори 

7.1 Финансови инструменти, които се използват от ЕС и неговите държави членки за 

подкрепа на действия в областта на ЖМС. 
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7.2 Сума и дял от общия годишен бюджет на ЕС и неговите държави членки, отпуснат за 
изграждането на мира и предотвратяването на конфликти, с която пряко се подкрепят 
действия в областта на ЖМС; сума и дял от този конкретен бюджет, отпуснати за 
организациите на гражданското общество. 

7.3 Сума и дял от общия годишен бюджет на ЕС и неговите държави членки, отпуснат за 
сектора на сигурността и правосъдието, с която пряко се подкрепят действия в областта 
на ЖМС; сума и дял от този конкретен бюджет, отпусната за организациите на 
гражданското общество. 

8. Включване на проблематиката на ЖМС в проектите и/или програмите на ЕС и 
неговите държави членки в сектора на сигурността и правосъдието, които се 
изпълняват в нестабилни държави, държави с нерешен конфликт и държави след 
конфликт 

8.1 Брой на проектите/програмите по теми (реформа на сектора на сигурността и 
правосъдието, разоръжаване, демобилизация и реинтеграция, хуманитарна помощ, 
добро управление, права на човека, организации на гражданското общество и местни 
органи в областта на развитието и др.) и по държави партньори и степен, до която е 
включена проблематиката на ЖМС и равенството между половете (по показателя за 
политики в областта на равенството между половете). 

8.2 Общо разходи за програми за сътрудничество за държава партньор по тематични 
области на ЕС и неговите държави членки, и разпределен дял за ЖМС и равенството 
между половете. 

8.3 Участие на организациите на гражданското общество в посочените по-горе проекти или 
програми. Брой на организациите на гражданското общество, участващи в тези проекти 
или програми. Да се посочат примери. 

8.4 Да се посочат примери за добри практики и, ако е възможно, оценка на въздействието. 

9. Съвместни инициативи и програми на ЕС и неговите държави членки на 
световно, регионално и национално равнище с агенции на ООН и други 
международни и регионални организации като НАТО, ОССЕ и Африканския 
съюз; или Световната банка и други международни финансови институции, в 
областта на ЖМС 

9.1 Брой, вид и първоначален инициатор на съвместните инициативи и програми. 

9.2 Преки резултати от съвместните инициативи и програми. По възможност да се посочат 
примери за оценка на въздействието на съвместните инициативи и програми. 
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10. Координиране на работата на ЕС и неговите държави членки в областта на ЖМС 
в държавите партньори, както между самите тях, така и/или с други донори 

10.1 Име и брой на държавите партньори на ЕС, в които ЕС и неговите държави членки 

координират помежду си работата в областта на ЖМС, както и вид на координацията. 

10.2 Име и брой на държавите партньори на ЕС, в които ЕС и държавите членки 

координират с други донори работата в областта на ЖМС, както и вид на 

координацията. 

10.3 Да се посочат примери и най-добри практики, включително предизвикателства във 

връзка с координацията. 

В. Участие на жените в мирните процеси и изграждането на мира 

11. Политическа подкрепа за участието на жените в мирните процеси 

11.1 Брой на направените изявления/поетите задължения от висши служители на ЕС и 

неговите държави членки по отношение на участието на жените в мирните процеси, 

които произтичат от положителни действия или резултати, или са свързани с тях. 

11.2 Да се посочат примери за най-добри практики и предизвикателства. 

12. Участие на жените в текущите мирни процеси, в които ЕС и неговите държави 

членки играят активна роля (водеща роля или чрез политическа, финансова 

и/или техническа подкрепа) 

12.1 Брой, процентен дял, вид (преговарящ, посредник, медиатор, технически експерт и др.) 

и качество на участието на жените в тези мирни процеси: 

– формални / официални мирни процеси 

– неформални мирни процеси. 
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12.2 Да се посочат примери за добри практики и предизвикателства, като: 

– Консултации с жени и женски организации, извършени с подкрепата на ЕС, които 

са довели до конкретни резултати, например различни предложени варианти на 

страните, становища, промяна на формулировката в документи на мирния процес 

и др. 

– Качествени проучвания, които отразяват ролята и въздействието на участието на 

жените в специфични, подкрепяни от ЕС процеси (например проучвания на 

конкретни случаи). 

– Индивидуална подготовка на жени преговарящи и посредници с цел подобряване 

на ефективността и качеството на участието им в конкретен процес. 

– Преодоляване на предизвикателството, свързано със събирането само на 

количествени данни и базови равнища, отразяващи само броя на жените. 

13. Подкрепа от страна на ЕС и неговите държави членки за мирните процеси, 

водещи до утвърждаване на разпоредбите за правата и закрилата на жените, които 

са включени в подготовката на процесите и изготвянето на заключителните 

документи 

13.1 Брой и процентен дял на мирните процеси, в които ЕС и неговите държави членки 

предоставят специфична подкрепа (напр. чрез техническа експертиза за участниците в 

мирния процес, свързана с равенството между половете, и др.). 

13.2 Да се посочат примери за добри практики и предизвикателства, като: 

– Подготовка на мъжете и жените по проблематиката на правата и нуждите от 

закрила на жените. 

– Финансиране на застъпническите групи за жените за оказване на влияние върху 

конкретен мирен процес и резултатите от него. 

– Преодоляване на предизвикателството, свързано с проследяването на 

изпълнението и въздействието на конкретни разпоредби. 
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14. Подкрепа за овластяване и пълноценно участие на жените и включване на 

въпросите, свързани с равенството между половете и ЖМС, в процесите на 

изграждането на мира и правосъдието в условията на преход 

14.1 Брой и вид на дейностите в областта на изграждането на мира и правосъдието в 

условията на преход, в които ЕС и неговите държави членки предоставят специфична 

подкрепа за пълноценно участие на жените и включване на въпросите, свързани с 

равенството между половете и ЖМС. 

14.2 Да се посочат примери за добри практики и предизвикателства, като: 

– Изграждане на капацитет за жените и женските организации с цел подпомагане на 

тяхното участие и/или наблюдение в процесите на изграждането на мира и 

правосъдието в условията на преход. 

– Консултации с жените и женските организации, извършени с подкрепата на ЕС, за 

да се гарантира участието им в изграждането на мира и в разработването и 

прилагането на механизми за правосъдието в условията на преход. 

– Преодоляване на предизвикателствата, с които се сблъскват жените жертви при 

достъп до правосъдие или защита при насилие. 

– Повишаване на осведомеността и информационните дейности, за да се гарантира, 

че жените са информирани за текущите процеси по изграждането на мира и 

правосъдието в условията на преход, и да се улесни тяхното участие. 

Г. Обща политика за сигурност и отбрана 

15. Обучение в областта на равенството между половете и ЖМС 

15.1 Брой и дял (отчетени на година) на мъжете и жените, които са специално обучени по 

въпросите на равенството между половете и Резолюция 1325 на СС на ООН, сред: а) 

персонала в централните институции на ЕС, б) дипломатическия персонал, в) 

цивилните служители и г) военния състав, работещ за ЕС и неговите държави членки, 

участващи в мироопазващите операции и мисии по линия на ООН и ОПСО. 
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15.2 Брой и продължителност (дни и/или часове) на специализираното обучение по 
въпросите на равенството между половете и Резолюция 1325 на СС на ООН, осигурено 
от ЕС и неговите държави членки за: а) персонала в централните институции на ЕС, б) 
дипломатическия персонал, в) цивилните служители и г) военния състав, участващ в 
мироопазващите операции и мисии по линия на ООН и ОПСО. 

16. Включване на въпросите за равенството между половете и ЖМС в мандата и 
документите, свързани с планирането и докладването, на мисиите и операциите по 
линия на ОПСО 

16.1 Брой и процентен дял на мисиите и операциите по линия на ОПСО, чиито мандати и 
свързани с планирането документи съдържат ясно споменаване на проблематиката на 
равенството между половете/ЖМС, и/или които докладват за това. 

16.2 Да се посочат примери за добри практики, които показват степента и качеството на 
изпълнение на поетите задължения. 

17. Включване на експерти по въпросите на равенството между половете в персонала 
на мисиите и операциите по линия на ОПСО 

17.1 Брой и процентен дял на мисиите и операциите по линия на ОПСО, към които работят: 

– съветник по въпросите на равенството между половете на пълно работно време 
(експертна длъжност) 

– съветник по въпросите на равенството между половете, който съвместява две 
длъжности (например с правата на човека) 

– контактно звено по въпросите равенството между половете на непълно работно 
време (неекспертна длъжност). 

17.2 Брой и процентен дял от персонала на мисиите/операциите по линия на ОПСО, в 
мандата на които е включена експертна дейност по въпросите на равенството между 
половете/ЖМС (освен съветниците по въпросите на равенството между половете и/или 
контактните звена). 

17.3 Да се посочат примери за опита от добри практики, когато въпросите на равенството 
между половете/ЖМС са включени в изпълнението на мандата на мисиите и 
операциите по линия на ОПСО. 



 

 

12525/16   nm/gd 19 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG C 1  BG 
 

18. Случаи на сексуален тормоз и основана на пола дискриминация, злоупотреба или 
насилие от служители по линия на ОПСО, за които са проведени разследвания и 
са предприети действия 

18.1 Брой и вид на случаите на сексуални и основани на пола нарушения от служители по 
линия на ОПСО, за които са проведени разследвания или са предприети действия, и вид 
последващи действия, напр. разследвания и дисциплинарни и съдебни ответни мерки. 

 Да се посочи дали тормозът или злоупотребата е срещу членове на персонала по линия 
на ОПСО или външни служители. 

18.2 Дял на случаите на сексуални и основани на пола нарушения от всички жалби срещу 
служители по линия на ОПСО, за които са проведени разследвания и са предприети 
действия. 

18.3 Брой на жертвите на сексуални и основани на пола нарушения от страна на служители 
по линия на ОПСО, които са получили някаква форма на помощ, компенсация или 
обезщетение (психосоциална помощ, обезщетение и др.). 

Да се посочи видът на предоставената помощ, компенсация или обезщетение. 

18.4 Брой сесии за обучение по етика и дисциплина, които включват въпроси, свързани със 
сексуалното насилие и експлоатация, осигурено от ЕС и неговите държави членки за: а) 
дипломатическия персонал, б) цивилните служители и в) военния състав, участващ в 
мисии и операции по линия на ОПСО. 

18.5 Общ брой на участниците в горепосочените обучения и разпределение по пол. 

Д. Международна закрила 

19. Подкрепа на ЕС и неговите държави членки за дейности, свързани с изграждането 
и опазването на мира, които са насочени към проблемите на сексуалното и 
основаното на пола насилие при конфликти и в ситуации след конфликт 

19.1 Брой, вид и целева група на дейностите на ЕС и на неговите държави членки по 
изграждане и поддържане на мира — т.е. проект/програма, политика, диалог, мисия или 
операция по линия на ОПСО — как се осигурява информация и се предотвратява 
сексуалното и основаното на пола насилие при конфликти и в ситуации след конфликт. 
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19.2 Брой на дейностите на ЕС и неговите държави членки, определени по-горе, които са 
свързани със защитата на правата на човека и ответните мерки на наказателното 
правосъдие спрямо сексуалното и основаното на пола насилие при конфликти и в 
ситуации след конфликт, засягащо жени, момичета, мъже и момчета. Да се посочи 
степента на ответните действия (докладвани случаи, насочени към други инстанции, 
разследвани, разрешени по съдебен ред и др.). 

19.3 Брой и вид на действията на ЕС и неговите държави членки, насочени срещу 
сексуалното насилие при конфликти и в ситуации след конфликт, които са осъществени 
с партньори от гражданското общество, по-специално женски сдружения и местни 
организации. 

20. Закрила на жените, търсещи убежище в ЕС 

20.1 Брой, дял и държава на произход на търсещите убежище жени и мъже, които са 
получили статут на бежанци или на субсидиарна закрила в ЕС. 

20.2 Да се посочат примери и добри практики, включително извлечени поуки и 
предизвикателства, на политиките и опита на ЕС и неговите държави членки в областта 
на защитните мерки и начина на тяхното въздействие/полза за жените и мъжете, 
момчетата и момичетата бежанци или търсещи убежище от страни, засегнати от 
въоръжени конфликти. 

21. Съобразени с равенството между половете политики за борба с насилствения 
екстремизъм 

21.1 Сума и дял от годишния бюджет на институциите на ЕС и неговите държави членки в 
областта на сигурността и правосъдието, отпусната за изготвяне на проучвания по 
въпросите на БНЕ и равенството между половете, включително за стимулиращи и 
възпиращи мерки. 

21.2 Сума и дял от годишния бюджет на статистическите служби на ЕС и неговите държави 
членки, отпусната за изготвяне на съобразена с половете статистика, свързана с БНЕ, 
включително за стимулиращи и възпиращи мерки. 

21.3 Сума и дял от общия годишен бюджет на ЕС и на неговите държави членки, отпусната 
за предотвратяване на насилствения екстремизъм в държави партньори и насочен към 
равенството между половете като основна или значима цел. 
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21.4 Брой и дял на служителите в органите за борба с тероризма на ЕС и неговите държави 
членки, които са експерти по въпросите на равенството между половете. 

21.5 Участие на женските организации в разработването на стратегии за борба с 

насилствения екстремизъм. Да се посочат примери за добри практики, извлечени поуки 

и предизвикателства. 

V. Доклади 

Тези показатели ще залегнат в основата на постоянните доклади на ЕС във връзка с 

изпълнението на цялостния подход за прилагане от страна на ЕС на Резолюции 1325 и 1820 

на СС на ООН относно ЖМС. Докладът се изготвя на всеки две години от компетентните 

служби с помощта на неформалната специална работна група на ЕС за ЖМС и се представя 

на КПС. Третият доклад следва да бъде изготвен през 2016 г. и да включва информация, 

събрана посредством целеви консултации с делегациите на ЕС, държавите — членки на ЕС, 

както и мисиите и операциите по линия на ОПСО, наред с други участници. 

Ако се окаже необходимо, показателите следва да бъдат преработени, за да отразят бъдещото 

развитие в тази област. 

 


	– формални / официални мирни процеси
	– неформални мирни процеси.
	– Консултации с жени и женски организации, извършени с подкрепата на ЕС, които са довели до конкретни резултати, например различни предложени варианти на страните, становища, промяна на формулировката в документи на мирния процес и др.
	– Качествени проучвания, които отразяват ролята и въздействието на участието на жените в специфични, подкрепяни от ЕС процеси (например проучвания на конкретни случаи).
	– Индивидуална подготовка на жени преговарящи и посредници с цел подобряване на ефективността и качеството на участието им в конкретен процес.
	– Преодоляване на предизвикателството, свързано със събирането само на количествени данни и базови равнища, отразяващи само броя на жените.
	– Подготовка на мъжете и жените по проблематиката на правата и нуждите от закрила на жените.
	– Финансиране на застъпническите групи за жените за оказване на влияние върху конкретен мирен процес и резултатите от него.
	– Преодоляване на предизвикателството, свързано с проследяването на изпълнението и въздействието на конкретни разпоредби.
	– Изграждане на капацитет за жените и женските организации с цел подпомагане на тяхното участие и/или наблюдение в процесите на изграждането на мира и правосъдието в условията на преход.
	– Консултации с жените и женските организации, извършени с подкрепата на ЕС, за да се гарантира участието им в изграждането на мира и в разработването и прилагането на механизми за правосъдието в условията на преход.
	– Преодоляване на предизвикателствата, с които се сблъскват жените жертви при достъп до правосъдие или защита при насилие.
	– Повишаване на осведомеността и информационните дейности, за да се гарантира, че жените са информирани за текущите процеси по изграждането на мира и правосъдието в условията на преход, и да се улесни тяхното участие.
	– съветник по въпросите на равенството между половете на пълно работно време (експертна длъжност)
	– съветник по въпросите на равенството между половете, който съвместява две длъжности (например с правата на човека)
	– контактно звено по въпросите равенството между половете на непълно работно време (неекспертна длъжност).

